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YOK 811.11°01’373.211.1
OWKOHIMU B ArTTOMOBHIN KAPTUHI CBITY
KonicHuyeHko T. B.

Y ¢bokyci daHozo docnidxeHHs1 — oUKOHIMU AHenii. AkmyarnbHicmb pobomu 3yMoe-
71eHO HedocmamHiCmil  8UBHYEHHS aHe/IOMOBHUX HOMIHauil mepumopianbHoi
00uHuUUj county sik ckiadogoeo KOMMIOHEeHMHOI cmpykmypu nekcemu Settlement e
aHar1oMo8HiIl KapmuHi ceimy. Mema pobomu — nposecmu emumorsiogidHuUl aHari3
Ha3e epagcme AHerii, eusHaqumu ix cmpykmypHi modlesi, Mogy opueiHamy ma
3anosudeHHs. [poaHarizoeaHi OUKOHIMU ymeOopIoomb OUKOHIMIYHY KapmuHy ceimy
AHenii Ha ocHoei 3aknadeHoi' y HUX Ko2HimugHoI iHghopmauii.

Krroyosi criosa: OUKOHIMU, MOMOHIMIS, fleKcema, KOMIOHEHm, emuMoro2iyHul
aHaris.

B ¢pokyce Hawezo uccnedosaHusi — OUKOHUMbI AHenuu. AKmyarnbHoCmb pabomel
onpedenieHa HEAOCMamMOYHOCMbIO 3HAYEHUST aHes1053bIYHbIX HOMUHaUUl meppu-
mopuarnbHol eduHuybl county Kak cocmaesssiou,eco KOMIOHEHMHOU CmpyKmypbl
nekcemb! Ssettlement e aHenosisbi4HOU KapmuHe mupa. Llenb uccnedosaHusi —
nposecmu 3mumMorio2udecKull aHanu3 HaseaHuli epagpeme AHanuu, onpedenums
ux cmpykmypHble MoOesiu, S3blK opuauHana u 3aumcmeosaHusi. [lpoaHanu3upo-
8aHHble OUKOHUMbI 06pa3yrom OUKOHUMUYECKYK KapmuHy Mupa AHaiuu, Ha
OCHO8€ 3arIOXeHHOU 8 HUX KO2HUMUBHOU UHGhopMayuu.

Kriroyesbie crioga: OUKOHUMbI, MOMOHUMUS, JIeKCemMa, KOMIOHEHM, 3MUMOJIOo-
au4eckul aHanus.

The paper is focused on the study of the oikonyms of England. The topicality is
motivated by the necessity of a deeper analysis of the English nominations of the
territorial unit county as a component of the lexeme ‘settlement’ componential
structure in the English worldview. The aim is to conduct the etymological analysis
of the oikonyms of England. The analyzed oikonyms form the oikonymic worldview
of England on the basis of their cognitive information.

Key words: oikonym, toponymy, lexeme, component, etymological analysis.

MocTtaHoBKka npo6GrsieMn. AHIMOMOBHI HOMiHALI TepuTopianbHUX OOMHULb
o6’egHaHMX CNiflbHAM KOMMOHEHTOM 3HayeHHs Seftlement 3HaxogsaTbca Yy POKyCi
Haworo pocnigxeHHs. Meta poboTu nonsdrae B €TUMOMOriYHOMY aHanisi HasB
rpadpctB AHMIT ANs poO3yMiHHA 1X KynbTypOroriyHOI CKNnadoBoi Ta ANA CTBOPEHHS
TOMOHiIMiKOHa rpadcTB AHril.

3aBAaHHA — BU3HAYUTU MEPBUHHE 3HAYEHHS Ha3B rpad)CTB, MOXOMKEHHS Ta
WNAXM 3ano3ndeHHs. JocniokeHHs 6asyeTbCa Ha CTaTTaX TNyMayHWX CrOBHUKIB,
Te3aypyciB Ta €TUMOFOMYHMX CMOBHUKAX aHrnincekoi moBu. OO’ekTOM aHanisy
BMUCTYnaloTb BnacHi HasBu rpadcts AHMmil. AKTyanbHicTb poboTu 3ymMoBneHa
HeOoOXifHICTIO BU3HAYEHHSA CEMaHTUYHMX NPUHLMNIB Knacudikauii Ha3s rpadpCTs.

AHani3 nonepepgHix gocnimkeHb Ta nyb6nikauwin. Csol npaui y Hanpsami
BMBYEHHA OHOMACTUKM npuceAaTUNKu Haykosui (M. Ookynin (1958), J1. . Kanakyubka
(1976), P. LW. xapunracuHosa, B. A. HikoHoB (1984), [x. [opecki (1999),
O. K. Mategees (2005), TI. lUtekayep (2006), A.[Dkupaptc, X. KynkeHc (2007),
H. B. Mogonbcbka (2008), A. C. LWep6ak (2008) Ta iH.).

OCHOBHI NPUHUMMNM OHOMACIONOriYHMX JocnigkeHb Oynu Bupi3HeHHi M. [okyni-
nom y noro poboti “Kzakladnim otazkam tvoréni slov” (1958) [6]. 3a noro TBEpP-
IPKEHHSIM, 3arafibHa KapTUHa eKCTpaniHrBicTUYHUX O6’ekTiB DOPMYETLCS BiOMNOBILHO
00 npouecy HaMeHyBaHb AaHOI MOBM, X04a, AaHMK Npouec BiOpi3HAETbCA Bigno-
BiJHO 4O MOBM, KOHUEMNTyarnbHa OCHOBa HaMMeHyBaHb € MOBHO-3anexHow. OcHoBHa
cxema opMyBaHHS HaWMmeHyBaHb, 3a M. [lokyninom: oHoMmacionoridyHa o3Haka
(neTepmiHaHT) + oHOMacionoriyHa 6asa (koHuenTyanbHu knac). basa 3aBxgu
npocTa, B TOW Yac AK 0O3HaKa MOXe MiCTUTU KOMMNOHEHTU O3Hakw [6].
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O. K. MaTtBeeB npuginse ysary BU3HAYEHHIO AaHOrO TepMiHy Yy NiHrBicTUUi Ta
MNOro po3mexyBaHHI0 3 TEPMIHOM “OHIMIS”, @ TaKoX NPOMOHYE KOPENAUINHUI TepMiHO-
NOrYHUIA psAf: oHoMacmuka — OHOMamosioausi — OHoMamozpaghusi — OHOMacmUKOH
[2, c. 5-11]. O. M. TuxoHOB OHOMACTWKy TpaKTye fK: 1) po3din MOBO3HaBCTBA, SKWN
BMBYAE BCi BNacHi iMeHa, sk crneLianbHUin 06’ eKT NiHrBICTUYMHONO onucy; 2) ocobnmeui
po34in MOBO3HABCTBA, SKMA BUBYAE CUCTEMY BRNacHWX HasB (iMeHa, no-6aTbKoBi,
npisBuLLa, Npi3BMCbKa TOLLO) Niogen; 3) CyKynHICTb BRACHWX Ha3B MeBHOI MOBW [5,
c. 127]. Toapi gk P. Metbio3 y “The Concise Oxford Dictionary of Linguistics”
po3rnsagae OHOMAacionorilo Sk BMBYEHHS CIMOBHMKA 3 TOYKUM 30pY BU3HAYEHUX
koHuenTiB abo peyeli [9, c. 153].

OHowmacionoriyHuMin nigxig Ao gopMyBaHHs cniB, sk 3a3Havae [1. LTekayep,
OXOMMIOE Kinbka OCHOBHWX MOAEenen i3 3aranbHOol OcobNuBICTIO nepexogy “BiA
KoHUenTy o cgopmun” [11, c. 34]. k. opecki y3aranbHMB BCi NpoLIECH B OHOMACiono-
riYHUA NaHutor: 06’eKT — KOHLeNTyanbHe y3aranbHeHHs1 — 3Ha4YeHHsa — chopma [8, c. 6-
12]. OTxe, icTOpia OHOMACIONOriYHUX AOCHiIKEeHb Y POpMyBaHHI CniB OXOMME TpU
nigxoau: nepwunn 6asyetbesa Ha igesx [Jokynina, Apyrni — Ha BUAINEHHI KoHLenTyarnb-
HOoro Ta (bopMarnbHOro piBHIB, TPETIN — Ha OHOMACIONOrMYHMX LOCNIAXEHHAX B
neKcuYHin cemanTuui [11, c. 34].

TpaguuinHo oHOMacTUKa MOAINAETbCS Ha PO34inv B 3anexHoCTi Big kaTeropil
00’eKTiB i3 BMaCHMMM iMEHaMK: aHTPOMNOHIMiKa — BUBYEHHS iMEH Ntoden, acTpoHiMika
— Has3BM HebecHuX Tin, TonoHiMika — reorpadiyHi Ha3eu, Towwo [4, c. 3169]. MNMutaHHA
TOMOHIMIi BUCBiTNEHO B poboTax HaykosuiB (E. Makknyp (1910), A. Manep (1922),
k. ®inbg (1980, 2005), A. Pym (1983), A. B. Jlucexko (2007), H. JNlutBuHuyk (2008),
B. B. AnnatoB (2011), J1. H. daBnetkynosa (2011), |. €pumenko (2011), O. Mins
(2011) Ta in.).

“rNoBHUI CNOBHUK NIHMBICTUYHUX TepMmiHiB” T. B. MaTBeeBoOi Hagae HacTynHe Bu-
3Ha4YeHHS TOMOHIMIKW: PO34inl OHOMAacTMKK, a camMe Le Hayka O TornorpadivyHuMX oHiMax
(TonoHimax). TonoHimika BUBYAE CTPYKTYPY Ta (PYHKLOHYBaHHS TOMOHIMIB, X PO3MOBCHO-
DPKEHHSA Ta noxodpkeHHs [3, c. 493]. TOMOHIMU K CUCTEMHI YTBOPEHHSI BUSIBMSOTb Kyrb-
TYPHO MapKoBaHi CMUCIK, SIKi 3adpikcoBaHi y BnacHuWx reorpadiyHux Hassax. BuginaoTb
HaCTynHi BWAWM TOMOHIMIB: OMKOHIMM — Ha3BW HaCENeHWUX MyHKTIB, MAPOHIMA — Ha3Bu
BOOOWM Ta pPiYOK, OMOHIMM — Ha3BW penbedy, Towo. Y qoKyci Haloro AOCHiaXeHHS
3HaxoOsaTbCA OMKOHIMM AHMIT, @ came Ha3su rpadctB. OMKOHIMIS — CyKyMnHiCTb HasB
HaceneHuWx NyHKTIB, € NigKnacoM TOMOHIMIT (CyKymnHOCTI reorpadidyHnx oB6’ekTiB) (OvB.
H. B. Mogonbcbka).

Buknan ocHoBHoro martepiany. CydacHa Teputopia AHrnii HapaxoBye 46
LepeMoHianbHuX rpadcTs (25 HemeTpononbHKUX Ta 6 MeTpononbHUX rpadcTs) Ta City
of London, siki yTBOpUnuCb Ha ocHOBI 39 iCTOPUYHKX rpadcTs.

3a CTpyKTYpHOI Knacudikauieto OMKOHIMKM AHMMIT MM NOAINSEMO Ha OOHOCHIBHI
Ta crioBocnonyyeHHs. PosrnaHeMo Hassu rpadpcTB AHMIT 3a AaHOo KracudikaLieto:
ofHocrniBHUMKU OnKoHiMamn € Dorset, County Durham; cnoBoCnony4yeHHs noginnumo
Ha rpynu:

1) koHcTpyKUig N+N, To6TO 00 cknagy KOHCTPYKLIT BXOOAATb ABa iIMEHHUKMN:

1.1) OsHayanbHa KOHCTPYKUiS (IMEHHMKM Yy HasmMBHOMY BigMiHKY): County
Durham;

1.2) MNpuHanexHa KOHCTPYKUis (yTBopeHa 3a gonomorot of koHempykuii): City
of London, Isle of Wight,

2) koHcTpykuis Adj+N, To6TO OO0 cknagy KOHCTPYKLUii BXoOATb iMEHHUK Ta
npukmeTHuk: East Sussex, Greater Manchester, North Yorkshire, South Yorkshire,
West Midlands, West Sussex, West Yorkshire.

3) koHcTpykuig N+Pr+N, To6TO A0 cknagy KOHCTPYKLUiT BXOAATb ABa iMEHHWKU
Ta npunmeHHuk: Tyne and Wear.

4) koHcTpykuia N+Pr+Adj+N, go cknagy 4€koi BXOAATb ABa  IMEHHUKM,
NPUKMETHUK Ta npunmeHHuk: County of Greater London.

Omxe, BinbLicTb OMKOHIMIB AHMIT MaloTb ABOCAIBHY KOHCTPYKLito Tuny Adj+N.

Tenep posrnsHemo “BHYTpILLHIO” ByaoBy Hass rpadcts AHrnii. LLogo “BHyTpiLw-
HbOI” ByA0BK Ha3B rpadCcTB, M1 BUAINAEMO OOHO-, ABO- Ta HaraTOKOMMNOHEHTHI Ha3BW.

Taki Hassu rpadctB gk Cornwall, Cumbria, Devon, Kent € OfHOKOMMNOHEHT-
Humun: Cornwall — paBHboaHrninceke Cornwalas (891), Cornubia (705), “the Corn
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Welsh”: Cornowii (Ha3Ba KenbTCbKOro nnemeHi) «— natnHebke Cornovii «— KerbTCbke
kernou < npoToiHgoeEBponencebke ker- “BepxHs YactuHa Tina”. Cumbria noxoguTb Big
Cymry, crnoBa sikKMM HanmeHyBanu cebe KenbTCbki nNnemeHa. JlaTuHisoBaHa Bepcis
Cumbria BUKOPUCTOBYETLCA SIK Ha3Ba rpadpctea AHrnii 3 1974 poky. Devon noxoautb
Bif AaBHboaHrnincokoro Defena(scir) (9 ct1.) — “(Teputopia) LymHoHi” (KenbTcbka
Ha3Ba). Kent — Ha3Ba NoxoamTb Big naTtuHcbkoro Canticum Ta rpeubkoro Kantion (51
B.C.E.), paBHA kenbTCbka HasBa oO3Hadae “OeperoBuii pamnoH” abo “semns
BincbkoBMX” [7].

BinbLwicTb Ha3B rpadcTB AHMIT € 4BOKOMMNOHEHTHUMM, HaNpuKag, KOHCTPYKLis
N+N (KOHCTpyKLUis cknagaeTbcs 3 [ABOX IMEHHWKiB, a came county town Ta
KOMMOHEHTIB —shire, —land, —sex, —side, —set Ta —folk). Y KOHCTpyKUii county town +
Shire KOMMOHEHT ‘—shire’ noxoauTb Bi4 AaBHbOaHrnincekoro (OA) scir “agMiHicTtpa-
TMBHUA odic” abo“palioH, NpoBiHUIA, rpadcTBO” « npoTtorepmaHckoro (Proto-
Germanic) skizo [7]. JaHun KOMMNOHEHT NPUCYTHIN Y 25 Ha3Bax rpadCTB (Hanpuknag
Bedfordshire;  Gloucestershire;  Leicestershire;  Oxfordshire):  Bedfordshire
(Bedford+shire) — Shire of Bedford. Hasea Bedford noxogutb Big Bieda's ford. JaHa
Ha3Ba 3ragyeTbcea y 880 poui sik “Bedanford” Ta y kHusi CtpawHoro Cyay y 1086 poui
sk “Bedeford”. Hasea Gloucester (Gloucestershire «— Gloucester+shire). HasBa
Gleawceaster Big nat. Coloniae Glev (2 c.), sika o3Havae “citne micue” [7].

Y KOHCTpyKUissiXx nhame + land koMmnoHeHT —fand noxoautb Big OA land, lond
(“semnga”, “neBHa 4YacTWUHa 3eMHOI MOBEPXHi, TEPUTOPI MNo3HavyeHa MOoNiTUYHUMM
Mexamn’), skmia ytBopuBcsa Big Proto-Germanic landom < Big npoToiHOoOEBPO-
nevicbkoro (PIE) lendh- “semna” [7]. JaHWin KOMNOHEHT NPUCYTHIN y Ha3Bax rpadcTs
Northumberland ta Rutland:. Rutland — noxog)keHHA Ha3BW OOCTEMEHHO He Bigome,
ane B “A Dictionary of British Place-Names” [1. Min3a HaBOAUTbCS Take MOSICHEHHS
BMHUKHEHHA AaHoi Ha3eu: “Rota's land” Big A BnacHoro imeHi [10].

KoHcTpykuis cardinal point + sex, B kil KOMMNOHEHT —SeX YTBOPMBCSA Big Saxon
(nisHbOaHrNicbka Saxonem), faHa Ha3Ba 3anuunnach ik CKOPOYEHHSA —Sex B Ha3Bax
rpacdpcte AHrnii. BuaHayeHa KOHCTPYKLUIS NPUCYTHA Yy ABOX HasBax rpadcts (Essex;
Sussex). Essex noxogutb Bia OA East-Seaxe “East Saxons” (7 ct). Hasga East
noxogutb Big [A east, eastan, easte (n.) “cxig, cxigHuin” <« Proto-Germanic aust —
“‘exin” «— PIE aus- “cBiTntn”. Hasea Saxons gatyetbcs 1200 pokoM Ta NoxoauTb Bif
AasHbonaTtuHebkoi ([J1) Saxonem (Saxo) (OA Seaxe, gaBHboHiMeuUbka (OH) Sahsun,
repmaHcbke Sachse “Saxon”). Hasa Sussex noxoautb Big OA Sup Seaxe “semns
NiBHIYHMX CaAKCOHIB” Ta € noegHaHHAM south + Saxon. South: OA sud “niBHIYHUA" «—
Proto-Germanic sunthaz “coHayHa cTopoHa” Ta BIAHOCUTBCS OO OCHOBM Sunnon
“coHue” [7].

KomnoHeHT —folk (OA folc “ntogwn, Hauiq, apmis” «— Proto-Germanic folkam) y
KOHCTPYKUIT cardinal point + folk 3apeectpoBaHo y Ha3Bax Norfolk Ta Suffolk: Norfolk —
(1066) “Northern people” Nordfolc “(Teputopis) niBHiMHUX nogen)”; Suffolk — (895)
AaBHboaHrninceke Supfolcei (“MiBHiYHI Mogn”) [7].

KoMnoHeHT —side y KOHCTPYyKLUii river + side: noxoautb Big [OA side “posro
ctopoHa” «— Proto-Germanic sithon <« npukmeTHuka sithas “poBruin” < PIE se-
“poBro, nisHo”. KomnoHeHT -—side npucyTHiIM Yy Ha3ei rpadpctBa Merseyside:
Merseyside — Teputopis HaBkono pidkn Mersey (OA cnoBo, Ake O3Havae “Mexi
pikn”) [7].

KomnoHeHT —set (13 CT.) y KOHCTPYKLUiT hame + set: noxoauTb Big AaBHbLOPaH-
uy3sbkoi (OP) siege “micue” Ta naTUHCbKOI sedes “Mmicle”. [laHuin KOMNOHEHT 36epircs
B Ha3Bi rpadpctea Dorset ytBOpeHuMn 3a pgonomoroto Dorchester + set. [op.:
Dorchester “/ltodu [Jopyecmepa”. OA Dorcanceaster « Dornwaraceaster < nar.
Durnovaria <« pomaHo-6puTaHcbkoro duro- “micto-cpopreus” [7].

TpbOXKOMMOHEHTHUMKN HasBamu € Northamptonshire Ta Northumberland,
KOHCTpyKUia skmx mae Burnsag Adj+N+N. Y Takmx Hassax sk Northamptonshire Ta
Northumberland NpuCyTHIN NIBOCTOPOHHIN kOMNOHeHT —north: Northamptonshire —
Shire of Northampton. Northampton noxoguTb Big cnosa Hamtun, Wo B OaBHbOaH-
rMincbKin o3Havano “coepma’ Ta Haseu rpadpctBa Hamtunescir [7]; komnoHeHT North
Oys [odaHuMn Ons  po3MexyBaHHA Moro  Big Hampshire Ta  Southampton.
Northumberland: Ha3Ba noxoguTb Big Ha3su koponisctea Northumbria (Anglo-Saxon
Nordhymbre), ke 3Haxogunock Ha niBHiMHOMY 6epesi pivkn Humber.
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PesynbTat aHanisy “BHyTpilWHbOI” OyaoBM Ha3B rpadpcTB AHMIi BU3HAYMNK,
WO B YTBOPEHHI Ha3B rpadCTB KOHCTPYKLIED 3 BUCOKOK 4YaCTOTOK YXMBAHHA €
KOHCTpYyKUisa county town + shire.

BucHoBKM Ta nepcnekTMBU. BusHadeHi CTpyKTypHi Mogeni HasB rpadpcTsB AHMil,
iX “BHYTpiWHS” OygoBa, MoBa OpuriHany Ta 3arno3v4eHHst YTBOPHOKTb OWKOHIMIYHY
KapTuHy CBITY AHMMIT HA OCHOBI KOTHITMBHOI iH(popmaLlii, 3aknageHoi y A0CHiaxXyBaHWUX
OMKoHiMax, 6esnocepedHbLO MOB’'A3aHMX 3 peaniaMu, ki BNAWHYNW Ha YTBOPEHHSA Ta
€BOIIOLLiI0 Ha3BM TOrO YN iHLWOro rpadpctea AHrmii.

MepcnekTMBo OOCAIAXEHHS € BUBYEHHS (OYHKLIOHYBaHHSA rekceMm ob’eqHaHuX
CNiflbHAM  KOMMOHEHTOM 3HadeHHs Sefflement Ha wmatepiani TBOPIB  aHMiNCLKOI
niTepaTypu HOBOAHMMINCLKOro nepiogy 4Yepes onuc, knacudikauilo Ta y3ararnbHEHHS
BUSIBIIEHMX OCOBNMBOCTEN, @ TaKOX AeTanisauis cnonyyyBaHOCTi y AUCKYPCi.
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